of production. Because Seller does not install or connect the product and because the us through our website (www.riscogroup.com)
K-Band DT AM CE Compliance Section: product may be used in conjunction with products not manufactured by the Seller, Seller or at the following telephone and fax numbers:
Grade 3 Detector

t tee th f f th it t hich this duct. Seller"
Risco Ltd. hereby declares that this equipment is in compliance with the essential cainoL guaraiied the perioriance o (e seourly sysicm which uses his procuct Serers
Model: RK515DTG3

requirement and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
For the EC Declaration of Conformity please refer to our website: www.riscogroup.com

obligation and liability under this warranty is expressly limited to repairing and replacing, at UK  Tel: 44-(0)-161-655-5500
Seller's option, within a reasonable time after the date of delivery, any product not meeting ~ Support-uk@riscogroup.com
the specifications. Seller makes no other warranty, expressed or implied, and makes no

warranty of merchantability or of fitness for any particular purpose. ITALY Tel: +39-02-66590054

™ U.S. Patent Number: RISCO Group Limited Warranty RISCO Group Contacting Info
This product is protected under Patent No. US 7,126,476 B2. RISCO Group and its subsidiaries and affiliates ("Seller”) warrants its products to be free RISCO Group is committed to customer
Other patents pending. T from defects in materials and workmanship under normal use for 24 months from the date service and product support. You can contact

EN 50131-1 In no case shall seller be liable for any consequential or incidental damages for breach of support-it@riscogroup.com
EN 50131-2-4 \[:C;\Sa?sr any ro&her warranty, expressed or implied, or upon any other basis of liability SPAIN Tel: +_34'91—49072133
Grade 3 Seller's obligation under this warranty shall not include any transportation charges or costs  SUPPOTt-es@riscogroup.com
Environmental Class Il of installation or any liability for direct, indirect, or consequential damages or delay. FRANCE Tel: +33-164-73-28-50
Seller does not represent that its product may not be compromised or circumvented; that support-fr@riscogroup.com
the product will prevent any personal injury or property loss by burglary, robbery, fire or
FCC modular approval otherwise; or that the product will in all cases provide adequate warning or protection. BELGIUQ/I él’el: +32-2522-7622
: Seller, in no event shall be liable for any direct or indirect damages or any other losses support-be@riscogroup.com
Contains FCC ID UXS-IPM165F occurred due to any type of ing, whether i _
BWare RK515DTG3 FCC Compliance Section: masking, painting or spraying on the lenses, mirrors or any other part of me detector U.S.A Tel: +1-631-719-4400
FCC Part 15 Note: Buyer understands that a properly installed and maintained alarm may only reduce the risk ~ SUPPOIt-usa@riscogroup.com
: N N - of burglary, robbery or fire without warning, but is not insurance or a guaranty that such BRAZIL Tel: +55-11-3661-8767
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital event will not occur or that there will be no personal injury or property loss as a result 3

support-pl@riscogroup.com

ISRAEL Tel: +972-3-963-7777
support@riscogroup.com

device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These hmns are designed to provide thereof. support-br@riscogroup.com
reasonable protection against harmful This C tly seller shall have no liability for any personal injury, property damage or loss CHINA (Shanghai)
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio whether directly or indirectly, for any loss or damage arising under this limited warranty or support-cn@riscogroup.com
communications. ) ) o : otherwise, regardless of cause or origin, seller's maximum liability shall not exceed the
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  pyrchase price of the product, which shall be complete and exclusive remedy against CHINA (Shenzhen)
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which seller. Tel: +86-755-82789285

A correct the interference by one or more of the following measures: or grant any other warranty.

R I S C(.) + Reorient or relocate the receiving antenna POLAND Tel: +48.22.500.26.40

v « Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the CAUTION
G R o u P % receiver is connected.

Creating Security Solu:

isk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

equipment generates, uses and can radiate radio fvequency energy and, if notinstalled  pased on a claim that the product fails to give warning. However, if seller is held liable, 86-21-52-39-0066

can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to No employee or representative of Seller is authorized to change this warranty in any way support-cn@riscogroup.com
« Increase the separation between the equipment and receiver. WARNING: This product should be tested at least once a week

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician. Dispose of used batteries according to local regulations

FCC Warning:
The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by
unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the

Wk Cove.

riscogroup.com
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ENGLISH LEDs Display Predisposizione microinterruttori e ponticelli Cablage des Terminaux (cf. Figure 5)
LED _ [state Description Y re——, Fonzione [Terminal Description
The BWare DT AM detector is the ultimate motion detector for professional All LEDs | Flashing At power-up, the LEDs will flash consecutively until the end SW14: Self | Usato per testare le tecnologie di rilevazione. FAULT / AM Sortie normalement fermée : La sortie FAULT/AM s'ouvre dans les
installations, incorporating both Anti-Mask and Anti-Cloak™ Technologies (ACT consecutively| of the warm-up period (2-3 minutes). At the end of the Test cas suivants
™) and includes built-in end-of-line (EOL) resistors to simplify installation. warm-up period the BLUE LED will continue to flash unti the e o racation dun masguage,
end of AM calibration. (Auto-test locale): Se non viene rilevata alcuna attivazione del canale chec du test automaique
The detector employs K-Band microwave providing reduced wall oN PIR per 1 ora, il rivelatore eseguira un auto-test. Se il test fallisce, - Tension denirée inférieure'a 8VCC.
i I'uscita a relé FAULT/AM verra attivata. LED Controle a distance des indicateurs LED
Installation / Maintenance fote:]
Mounting - The BWare DT AM can be mounted either on a flat surface or on a orrgc"‘"ezm cetieindatonsiconinisintiip askalsiemored critorble (Auto-test remoto): L' Auto-test remoto si attiva quando il morsetto Lorsquun "Signal d/Activation™” est appliqué a fentrée LED du bloc
wall comer (corner mounting) : SET viene portato dalla condizione di Impianto INSERITO (Comando des ten me",‘,(a'(‘é,aa“ o entee Tom: actomatue dane s abrem
) v ussi utomatiqu u
1" Removs deteior ot over using  sabl tol (a descrbed n Technical Specifcation (o) | ot ol A ot e T et e & ot Commies O o coveles o)
Figure 1). Electrical g Les voyants LED sont activés si rien n'est relié (sauf si le cavalier
stato superato I'uscita a relé di allarme si attivera per 5 second
2 “5'"9 2 suitable tool, open the following knockouts on the detector's ‘Current consumption T6mA at 12VDC (typical) el et m e Fauto-tost s flito S ativera Tuscia a re16 PAULTIAN. LED est éteint (OFF).
base (see Figure 2). 41mA at 12VDC (max.) SET Controle a distance de Ia mise en Service (SET) / mise en
If a back tamper is to be used it is mandatory to screw the tamper back Voiage e J1-Alarm EOL | ! ponticelli 31 e 2 permettono la selezione dei valori resistivi da Inactivité du systéme (UNSET).
plate to the wall (or wall corner). J2-Tamper EOL | aSsegnare ai circult di Tamper e di Allarme (1K, 2.2K, 1.7K¢, 5.6K, SET (mise en service): Si un "Signal dActivation™** est appliqué, la
Alam contacts 24VDC, 0.1A J3-FAULTIAM EOL ) in funzione della centrale dallarme utiizzata (vedere la détection de masquage est désactivé (en configuration de catégorie 2).
3. To select the correct vertical adjustment position for wide angle lens, Tamper contacts. 24VDC, 0.1A Ponticelli Per Figura 4 in basso). Il ponticello J3 inoltre, permette la selezione UNSET (mise en inactivit€) : Si aucune connexion 'est appliquée
use the scale on the bottom right hand side of the PCB cover as follows: i una esistenza 12K per supervsionar  ircuio :
Voanting netont ant o postion besed on room ane el Tene (GNOLY) et lde o oo Cater
o According  ENSOL304 Seguire lo cherns dw collegamento dei morsetti lustrato in aciivée (cf également les entréds Green Line" et "Test automatiaue
[ Mounting Height LftonG s-sfiorT | immunity { ccording to - Zgg;va 4 uuand: s \éuole col\?w‘e Hbs‘ensove ad una centrale adistance” dans le tableau consacré au Réglage des cavaliers).
Gperating ~I0°C 1o 55°C (14°F to 131°F) allarme usando il doppio o il riplo bilanciamento resistivo
2.1m-2.7m (611-8'10") ‘ 15m (50) ‘ 6m (207 ‘ (DEOL/TEOL).
Storage temperature | 20°C 10 60°C (4°F to 140°F) *Signal d'Activation-
4. Set DIP switches and jumpers (see DIP Switch / Jumper Settings section) Optical 4 LE‘ZESTT Ulfa"’ per '"I‘_Fg’;‘a';g‘a polarita dei comandi di attivazione per Si une tension de 12VCC est appliquée et que le Cavalier d'entrée LED/SET
Reset the detector after each change made to the settings Fitering  white Light Potection - esten pasifon 12 (Défaut de positior)
) ) Physical Sila Terre (GND) st reliée, e Cavalier dientrée LED/SET e es( en position OV.
5. Install the front cover back to its place (in a reverse sequence of the removal) 5 T T6x6izx o mm Er28x 168 (GND) p
6. Perform a Walk test (see Walk Test section below) ize 6x642x46.6mm (5x25x184in) i
Weight 12097 @2 02) (Defaut) Commutateur DIP et cavaliers Réglages
Terminal Wiring (see Figure 6)
*+ Power to be supplied by 54 max. power source using safety approved Y o DiP/Cavalier Fonction
Terminal | Description wires, with a min Gauge of 20AWG N SW1-1: LED | Définit le fonctionnement des indicateurs LED du détecteur.
12+ 12VDC Input Posizionat sul o 12V richiede come | - Posizionata s 0V fchiede come - _
ALARM NG Rel comando di attivazione una tensione ando di attivazione un riferimento Marche (ON)| & “”VQ“‘[”“ “’ES "”“‘CNE”’S LED '-19’99““ f’g‘ paradmélrage du C"”L”:"e a
elay positiva. Fare riferimento alla sezione negauvo di alimentazione OV. Fare (Défaut) g‘s‘a"ce e poyctennement (cf. § Cablage des Terminaux, bome
TAMPER | N.C. Tamper switch relativa il Cablaggio Morsettiera, riferimento alla sezione relativa il le connexion LED)
FAULT/AM | Normally Closed Relay: The FAULT/AM relay opens in the following ITALIANO morSeti LED e SET Saplagglo Morsettera, morsetti LED Arrét (OFF) | Les indicateurs LED sont désactivés.
events SW1-2: ACT | Définit si le mode ACT est activé ou non
+ Detector is masked (Alarm relay is also opened) rovad o (Walk Test ‘
+ Selftest failed lvelatore BWare DT AV & un elato d movimento e et e ecnologe rova di movimento (Walk Test) Varche (ony | ACT 8Ctve.
+ Input voltage is lower than 8VDC piti avanzate per le installazioni professionali. Questo rivelatore include sia la [ETIENIEE Dopo aver alimentato il rivelatore, chiudere il coperchio entro 30 IFEIEFFIIN utilisez pas le mode ACT™ dans une zone en dehors de
=) LED operation remote control {ecnologia Ant-Mack che aualia Ani-Cloak ™ (ACT™) od ha e resistense d fine 'secondi per poter effettuare correttamente la fase di calibrazione del circuito di fedlele k passageldobjels el el Lo pral U Ue et
When an “Acivation Signa™ i appied 1o e LED it el 2 linea integrate nel circuito per semplificame al massino l'installazione. antimascheramento (AM). [
LEDs will be disabled. ' I rivelatore BWare DT AM utilizza la microonda in banda K la quale consente 1. Due o tre minuti dopo aver alimentato il rivelatore (inizializzazione) effettuare ATTét (OFF) | A1 desactive.
LEDs are enabled if nothing is connected (unless LED DIP is OFF) or una penetrazione ridotta attraverso i muri. la prova di copertura dell'area da proteggere verificando la risposta del rivelatore (Défaut)
0V/12V is applied (according to the LED/SET Input Jumper position, Installazione / Manutenzione tramite I'accensione dei LED (vedere Figura 7). SW1.3: Green Line
12V or 0V). - ll rivelatore BWare DT AM pud essere installato sia su di una 2. La portata della microonda va regolata tramite I'apposito potenziometro situato Le BWare DT AM intégre la fonction Green Line, qui suit les recommandations
SET Remote SET/UNSET control superficie piana che ad angolo. sulla scheda elettronica. Regolare il potenziometro della microonda al minimo env\mnnedm‘ema\es Csue fonction des‘acnve \‘e canall hygev vvéquencaguand ée‘
SET: If an "Activation Signal™* is applied, ant-mask detection is disabled | 1. Rimuovere il coperchio del rivelatore utilizzando un attrezzo appropriato possibile riferito allarea da proteggere (vedere Figura 5) e T 1e oot ésarme, pour éliminer le surplus démissions HE quand les
(for Grade 2 configuration) (come descritto nella Figura 1) LED Stato Descrizione
UNSET: If nothing is connected or 0V/12V is applied (according to the 2. Utilizzando uno strumento appropriato aprire i fori a sfondare, di seguito elencati, La fonction Green Line est activée : Pour désactiver le module Hi
LED/SET Input Jumper position, 12V or 0V) anti-mask detection is della base del contenitore come illustrato in Figura 2. ED Stato Descrizione Marche (ON) P:l"e“"ar:::“:‘ gsscaomeemg:‘ugé LEDs doivent aussi étre UESEC“VEES par
IS0 “C " “ |f o . . - N N i
enabled (see also "Green Line" and "Remote Self Test IYEY Se deve essere utilizzato il tamper antirimozione & obbligatorio awitare al Giallo | lluminato Rilevazione del canale PIR NI Quand le Green Line est activé (HF désactivé), le détecteur
“*Activation Signal- muro (0 angolarmente al muro) Ia linguetta del tamper antirimozione. Lampeggiante | Anomalia del canale PIR Eea Boujours actf (IRP seun.
If 12VDC is applied, and the LED/SET Input Jumper is on 12V position 3. Per selezionare la posizione corretta della scheda elettronica con la lente Verde lluminato Rilevazione del canale MW/ Arrét (OFF) -
(Default position) grandangolo montata, usare i riferimenti ( LONG / SHORT) situati nella parte (Gétauy | | Green Line désacivé (OFF): e canal HF est constamment aciivé
-or- inferiore destra della scheda elettronica seguendo le indicazioni della tabella di Lampeggiante | Anomalia del canale MW
0V is applied and LED/SET Input Jumper is on OV position seguito illustrata: Blu lluminato ALLARME SW} -4: Permet de tester la capacité de détection des canaux IRP et HF.
DIP Switch / Jumper Settings Q'e“fzaz’zgél o e scheda in funzione Lampeggiante mevamne circuito Anti-Mask automatique
DIP Switch Function arilevazione del canale Ant-Mask puo essere (Test automatique local): si aucune détection nest décelée pendant une
[Attezza di [ L-LONG [ s-sHORT | ativa S0l ad i impianto “Disinserito” (Consultare la Marche (ON)| période dune heure, le détecteur exécute un test automatique. En cas
SWI-1: LED | Used to determine the operation of the detector's LEDs [2im27m o o e A S e T T e ST Géchec du test automatique local, Ie relais FAULTIAM est activé.
ON LEDS are enabled, allowing LED control via the LED Tutti 1 LED|L n sequenza (Test automatique  distance): le test automatique a distance sactive
(Defaul) | input terminal 4. Predisporre i ponticelli e i microinterruttori (Vedere la sezione relativa). o mente| o . 68l periodo e (2-3 minuti) At (Orp) | (423 e ferminal de réglago (SET) pasee du mode de mise en service
OFF: LEDs are disabled DIEH Ad ogni modifica delle predisposizioni/regolazioni, effettuare sempre un Alla fine del periodo di inizializzazione il LED BLU
[EIEH Ad og predispos gol: P Continuers a lampeggiare fino alla fine della fase di (Défaut) ~ | Sile test automatique  distance réussit, le relais d'alarme s'active
Wiz ACT] Used o detarmine T ACT modeis onabied o disanied reset del rivelatore rimuovendo e applicando tensione. e e N pendant 5 secondes. Si le test échoue, C'est le relais FAULT/AM qui
5. Rimontare il coperchio frontale e stringere la vite di blocco coperchio. Sacive
ACT Enabled ) 6. Effettuare una prova di copertura (Sezione Prova di movimento vedere in basso). L'indicazione di Mascheramento e/o Anomalia persiste fino a quando la J1- Alarm EOL Les cavaliers J1, J2 et J3 permettent de sélectionner les
OoN 0 not use ACT™ mode if you are expecting that there will oo ana) J2-Tamper EOL | résistances EOL (fin de ligne) d'Autoprotection, Alarme et
be moving objects outside the required protected area, a corridor for Cablaggio Morsettiera (vedere Figura 6) S 13- FAULT ! AM EoL | FAULTIAM (1K, 2,2K, 4,7K, 5,6K, 6,8K et 12K) en fonction de la
example. Morsetto | Descrizione Specifiche Tecniche Cavaliers TEOL CSE"VE‘E‘ (cf. Fdwguve 4 c;dedssaus) . bocd
uivez les indications du diagramme de connexion du bloc des
OFF ACT Disabled 12+ Ingresso di alimentazione 12V Eletriche terminaux de la Figure 4 pour relier le détecteur a une zone EOL
(Defaul) ALARM | Relé N.C. di corrente 16mA a 12V- (Nominale) Double/Triple (DEDIJTEO ).
41mA a 12V- (Massimo)
SW1-3: Green Line TAMPER [ Interruttore N.C. J4 - Entrée . . .
atov- Détermine la polarité de l'entrée externe.
The BWare DT AM inludes  Green Linefeature that folows environmental uiceines. | FAULTIAM Relé N.C.: Il relé FAULT/AM si attiva per gli eventi seguenti Alimentazione tichiesta da9v-a 16V LEDISET P
This feature disables the MW channel when the alarm system is “Unset’, thus Il rivelatore & mascherato (anche il relé di allarme viene attivato) Contatt di allarme. 24V-0.1A
ciminating Surpius MW emission whie he promises is cceupiod. L'auto-test del sensore ¢ fallto
. P - e Lingresso di alimentazione & minore di 8V Contatti Tamper 24v-0.1A
Green Line feature is enabled: To deactivate the MW module during Contatti FAULT/AM 20V-01A .
ON “UNSET", the LEDs must also be remotely disabled by the LED terminal. | ~ [LED Controllo remoto dei LED e funzione GREEN LINE (con T (Defaut)
I When ‘Green Line' is on (Microwave off), the detector will stil microinterruttore SW1-3 in posizione ON) -
activate (PIR only) ‘Quando viene applicato un "Segnale di Attivazione™ al morsetto LED, Immunita RF [ Conforme alle norme EN50130-4 at S
tutti | LED vengono disabiltati e, se il microinterruttore GREEN LINE & in Temp. [da10°cassc 1.8 Cabiage des T somes de | . 5 Cabiage des T bomes d
OFF ON, Ia sezione microonda viene disabiliata. ablage des Terminaux, bores de ablage des Terminaux, bornes de
Green Line feature in disabled: MW is constantly in use. -
(Default) ly BB affinché la microonda venga dlisabilitata on ci deve essere alcun Temp. stoccaggio [ da -20°C a 60°C connexion LED et SET (Mise en service). | connexion LED et SET (Mise en service).
Wi Selr mando sul morsetto SET. Ottica
Test| Used to test detection technologies. 1 LED sono abilitati se al morsetto LED non & collegato niente (a meno che Filtro [ Protezione contro fe luci bianche: Test de passage
(Local Self Test: If there is no alarm detection in the PIR channel for L ponicelo LEO g el LI Aprés 12 mise sous tension du détecteur, fermer le couvercle dans
OoN a period of one 1 hour, the detector will self-test. If the local Self test SET Controllo remoto dello stato impianto Dimensiont I 127.6 mm x 64.2 mm X 46.6 mm les 2 minutes pour que la période d'initialisation AM (Anti-Masque) démarre.
fails, the FAULT/AM Relay will activate. Stato Inserito: Quando viene applicato un "Segnale di Attivazione™ a Peso 1200 1. Deux minutes aprés avoir réalisé la mise sous tension (séquence
Remote Self Test): Remote Self Test is activated when the SET questo morsetto, l crcuito di Anti-Mask viene disabiltato déchauffement) effectue un test de passage por verifr ffficacié du
OFF feﬁ"’:‘r?af‘s ‘;w“;fe)a o e ET 1o UNGET e e ouiftest Stato Disinserito: Se all'ingresso non viene collegato niente il circuito détecteur sur la totalité de la zone a proté
(Defauly | o O e o s onode. | Ant:Mask & abiltto (vedere anche I tabli i predisposizione pontceli 2. Assurez-vous d'avoi b 16insallé o couvercle frontal avan de mette e
pass, y - e microinterruttori riferita alla funzione “ Green Line" e “Auto-test détecteur sous tension (cf. Figure 7).
31 Alarm EOL | Jumpers J1 and J2 allow the selection of Tamper and Alarm Sensore” 3. Le potentiométre situé sur la carte PCB permet de régler la portée de détection

B | G TSRl g | ~per oo tvarne s v s FRANGAIS nperequce et mportde ol oot e e e s
-OL | Fault/Anti-Mask. - Viene applicata una tensione 12 Vcc e il ponticello LED/SET Input & nella la zone a protéger (cf. Figure 5).

Follow the terminal block connection diagram in Figure 4 when posizione 12V (posizione di default)

connecting the detector to a Double/Tripie End Of Line - Viene applicato un riferimento di alimentazione OV e il ponticello LEDISET Input  Le détecteur BWare DT AM est le dernier détecteur de mouvements pour les Affichage LED
(DEOL/TEOL) Zone. € nella posizione OV etintégre le: LED Position
pred et cell Anti-Camouflage (ACT™), ainsi que des résistances de fin de Ilgne (EOL) - =
J4- ‘INEPE:JEET Used to determine the polarity of the external input. redisposizione microinterruttori e ponticelli pour simplifier I'nstallation. Jaune Allumée (ON) | Détection IRP
Microint./Pontic. Funzione Le détecteur utilise un module Hyper Fréquence en bande K, qui permet une Clignotante _ | Panne de canal IRP
é éné a Verte Allumée (ON) | Détection HF (hyperfréquence)
SWI-1: LED | Usato per abilitare o disabilitare il funzionamento dei LED. réduction de la pénétration a travers les murs. ©ON) (hyperfréquence)
Clignotante | Panne de canal HF
(Default) ON 1 LED sono abilitati ed & possibile anche controllarli via comando Montage - 'BWare DT AM peut étre installé soit sur une surface plane soit en Bleu ‘Allumée (ON) | Indique une ALARME
v (Default) remoto tramite l'ingresso LED. coin (gatiche ou droit). ) Clignotante | Ant-masque
o of oFF | LED sono disabiltati, Non & possibie aloun controllo remoto 1. Retirer le détecteur de couvercle frontal a I'aide d'un outil adequat (décrit La détection Anti-masque est opérationnelle
N son la Figure 1). en mode "UNSET" (Inactivité du systéme) seulement
See Terminal Wiring section, See Terminal Wiring section, SW1-2: ACT | Usato per abilitare o disabilitare la funzione ACT 2. Al'aide d'un outil adequat, ouvrez les pastilles pré-percées correspon (cf. § Cablage des Terminaux, terminal de mise en
LED and SET Terminals LED and SET Terminals dantes sur la base du d tecteur (cf.Figure 2) service (SE
ON ACT abili " &
Im o a“a‘o I Non usare 1a funzione ACT™ se el liogo di [T cas dutiisation d'une autoprotection arriére, il est impératif de Toutes Clignotante | Lors de la mise sous tension, les diodes LED clignotent de
Walk Test LANTIEUIER flon sare la reveds movimento dl oggett al difuori fixer la plaque de cette derniére en la vissant au mur (ou & I'angle du mur). diodes LED| fune aprés maniere intetompue, Fune aprés autre Jusqu3 a fn de
[IEYIAENTE The detector cover must be closed when applying power or dell'area protetta come, ad esempio, il movimento di persone in un 3. Pour définir le bon réglage vertical, positionnez I'appareil en LENTILLE autre laps de temps, le voyant LED BLEU continue a clignoter
within 30 seconds after applying power, otherwise AM calibration will fail corridoio attiguo. GRAND ANGLE. jusquala fin du lancement de FAM (pour mettre un terme
1. Two minutes after applying power (warm-up period), walk test the Detector over OFF ACT disabilitato. Servez-vous de I'échelle figurant sur le coté inférieur droit de la carte PCB au clignotement, fermez le couvercle).
the entire protected area to verify proper operation of the unit (see Figure 7) (Default) de couvercle (cf. Figure 7) comme suit
2. The K-Band MW range must be adjusted using the potentiometer located on Wi Greenl Hauteur de montage et position selon la taille de la piéce : EEREIRE Les indications AM et Panne persistent jusqu'a élimination de la
the PCB. It is important to set the potentiometer to the lowest possible settin g [ Hauteur de mont, [L-tons [ c-CouRT(sHoRn | cause du masquage ou réparation de la panne.
- P P B P 9 BWare DT AM include Ia funzione Green Line che evita emissioni radio superfiue lauteur de montage
that will still provide enough coverage for the inner boundary protected area nelfambiente. Questa funzione disabilta il canale a microonda (MW) quando il sistema [2am27m @1810) | 15m60) | om (20) | Spécifications techniques
(see Figure 5). di'sicurezza & disinserito. Eiectriques
LEDs Display La funzione Green Line ¢ abiltata: Per disabiltare la sezione 4. Réglez les cavaliers (cf. § Commutateur DIP et cavaliers Réglages). Consommation élecirique 4.8 mA & 12VCC (en utiisation typiaue)
T Description microonda (MW) a sistema DISINSERITO va applicato un comando T est conseillé de réinitialiser le détecteur aprés chaque 395 mA & 12VCC (max. avec tous les voyants
P di attivazione al morsetto LED (0V o 12V in funzione della polarita mm.ﬁcam,n apportée au réglage. LED allumés)
Yellow |On PIR detection ON configurata tramite il ponticello LED/SET INPUT). Anche i LED 5. Repl | e f | la l'ordre d d T 9-16VCC
Flashing Trouble in PIR channel verranno in questo caso disabilitati. La sezione microonda viene eplacez le couvercle frontal (en inversant pour cela I'ordre des étapes de ension requise E
e o VW dotect disabilitata in questo modo solo se al morsetto SET non viene la procédure de retrai Contacts dalamme 24vCC, 0.1A
o Ton etection appiicata alcuna tensione. 6. Exécutez un test de passage (cf. STest de passage ci-dessous) = o " 7 seoond
Flashing Trouble in MW channel 78 Quando la funzione Green Line & atiiva (Microonda spenta), i Cablage des Terminaux (cf. Figure 6) emps minimal de changement d'état seconds
rivelatore si attiva usando la sola sezione ad infrarossi (PIR) ontacts d 4VCC, 0.1A
Biue on ALARM I i do la sol d infi - ; e [ 24VCC, 0,
erminal escription
Flashing Anti-Masking detection OFF La funzione Green Line ¢ disabilitata. La sezione a microonda (MW) & 12+ Entrée 12VCC Contacts FAULT/AM 24VCC, 0,1A
B Anti Masking detection i operationl in “Unset” mode (Defauly sempre accesa. ALARM Relais N.F., 24VCC, 0,1A Rétsistance de la boucle de Détection: | Etat ouvert: plus que 108
only (see Terminal Wiring section, SET terminal). , 0. Etat formé: boina aue 1 ohm
TAMPER Relais N.F., 24VCC, 0,1A




